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Intended use
This high-pressure washer (hereinafter referred to as 
“device”) is designed for domestic use only.

For cleaning machines, vehicles, buildings, tools, fa-
cades, terraces, gardening tools, etc. by means of a 
high-pressure water jet (if necessary, with additional 
cleaning agents).
With accessories, replacement parts and cleaning 
agents approved by KÄRCHER. Please observe the 
information accompanying the cleaning agents.

Symbols on the appliance

Safety devices
� CAUTION
Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

High-pressure gun lock
The lock locks the lever of the high-pressure gun and 
prevents the device from starting unintentionally.

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. 
They ensure that the appliance will run fault-free and 
safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the 
packaging. Check the contents for completeness when 
unpacking. If any accessories are missing or in the 

event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please 
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components 
such as batteries, rechargeable batteries or oil, 
which - if handled or disposed of incorrectly - can 

pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the 
correct operation of the appliance. Appliances marked 
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Cleaning operations which produce oily waste wa-
ter, e.g. engine washes, underbody washes, may 

only be carried out using washing stations equipped 
with an oil separator.

Work with detergents must only be performed on 
liquid-tight work surfaces with a connection to the 

sewer system. Do not let release detergent into waters 
or earth.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found: 
www.kaercher.de/REACH

Safety instructions 
Read these safety instructions and the 
original instructions before using the de-
vice for the first time. Act in accordance 

with them. Keep the two booklets for future reference or 
for future owners.

In addition to the notes in the operating instructions, 
you also need to take into consideration the general 
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.
Warnings and information notices attached to the 
device provide important information for hazard-free 
operation.

Hazard levels
� DANGER

Indication of an imminent threat of danger that will 
lead to severe injuries or even death.

� WARNING
Indication of a potentially dangerous situation that 
may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
Indication of a potentially dangerous situation that 
may lead to minor injuries.

ATTENTION
Indication of a potentially dangerous situation that 
may lead to damage to property.

Protective gear
� CAUTION Wear suitable protective clothing 
and safety goggles to protect yourself from water or dirt 
backsplash. Aerosols can be formed when using high-
pressure cleaners. Inhaling aerosols can be harmful for 
your health. Depending on the application, the use of 
fully shielded nozzles (e.g. surface cleaners) can signif-
icantly lower the emission of aqueous aerosols. De-
pending on the environment to be cleaned, wear a 
suitable respiratory protective mask of class FFP 2 or 
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The appliance must not be direct-
ly connected to the public drink-
ing water network.

The high pressure jet must not be 
directed at persons, animals, live 
electrical equipment or at the ap-
pliance itself.
Protect the appliance against 
frost.



comparable to protect yourself from inhaling aerosols if 
the use of a fully shielded nozzle is not possible. 

General safety instructions
� DANGER Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children. 
� WARNING Only use the device for its proper 
use. Take into account the local conditions and beware 
of third parties, in particular children, when working with 
the device.  Persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities and persons lacking experience 
and knowledge may only use the appliance if they are 
properly supervised, have been instructed on use of the 
appliance safely by a person responsible for their safety, 
and understand the resultant hazards involved.  Chil-
dren must not operate the device. Children must be 
supervised to prevent them from playing with the appli-
ance.
� CAUTION Safety devices are provided for 
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Risk of electric shock
� DANGER Only connect protection class I de-
vices to properly earthed power sources. Only con-
nect the device to alternating current. The voltage 
indicated on the type plate must match the voltage of 
the power source. Only operate the device via a fault 
current protection switch (maximum 30 mA). Never 
touch the mains plug and socket with wet hands. The 
mains plug and coupling of the extension cable must be 
water tight and may not be placed in water. The coupling 
may not be on the floor. Use cable drums to ensure that 
the sockets are at least 60 mm above the floor. All live 
parts in the work area must be protected against water 
jets.
� WARNING Only connect the device to an 
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. Check that the 
mains connection cable with mains plug is undamaged 
each time before using the device. To avoid any possi-
ble danger, a damaged mains connection cable must be 
immediately replaced by the manufacturer, or the au-
thorised customer service department or a qualified 
electrician.  Do not damage the power supply and ex-
tension cable by running over it, crushing or yanking it 
or similar. Protect the power supply cable from heat, oil 
and sharp edges. Unsuitable electrical extension ca-
bles are dangerous. Only use approved and appropri-
ately marked electrical extension cables with a sufficient 
line cross section when outdoors: 1-10 m : 1.5 mm2, 
10-30 m : 2.5 mm2

� CAUTION Always fully unwind the extension 
cable from the cable drum. In case of longer breaks in 
operation and after use, switch off the device at the 
main switch / device switch and pull the mains plug.

Operation
� DANGER Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited.  Never suction solvents, liquids 
containing solvents or undiluted acids. This includes 
e.g. petrol, paint thinner or heating oil. The spray mist is 
highly flammable, explosive and poisonous.  Dam-
aged wheels / tyre valves are extremely dangerous. 
Damaged wheels / tyre valves can be damaged by the 
high-pressure jet and explode. The first sign of this is 

discolouration of the tyres. Keep a spray distance of at 
least 30 cm when cleaning the wheels / tyre valves.
� WARNING Do not use the device if people 
without the proper protective clothing are in its reach. 

Do not aim the high-pressure jet at yourself, e.g. to 
clean clothes or shoes.  Do not direct the high-pres-
sure jet at persons, animals, live electrical equipment or 
at the device itself. Do not spray any objects which 
contain harmful substances (e.g. asbestos).  Check 
the device and the accessories, such as the high-pres-
sure hose, high-pressure gun and safety devices, to 
make sure they are in proper safe and reliable condition 
before each operation. Do not use the device if it is dam-
aged. Replace damaged components immediately. 

Only use high-pressure hoses, control panels and 
couplings specified by the manufacturer. Risk of 
scalding. When disconnecting the supply or high-pres-
sure hose, hot water can leak out of the connections af-
ter operation.
� CAUTION According to the applicable regu-
lations, the appliance may never be used with the drink-
ing water network without a system separator. Ensure 
that the connection to your house water system, with 
which the high-pressure cleaner is operated, is 
equipped with a system separator according to 
EN 12729 type BA. Water that has flowed through a 
system separator is no longer classified as drinkable. 

Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.  Recoil force from the water stream emerging 
at the high-pressure nozzle acts on the high-pressure 
gun. Keep proper footing and hold the high-pressure 
gun and spray lance firmly.  Accidents or damage due 
to the device falling over. Before all actions with or on 
the device, you must make sure that it is stable.
ATTENTION Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C.

Care and service
� WARNING Always pull out the mains plug 
before all care and maintenance work.
� CAUTION Have repair work and work on 
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.
ATTENTION Do not use acetone, undiluted ac-
ids or solvents, as they corrode the materials used on 
the device.
ATTENTION
Danger of frost
Incompletely emptied devices can be destroyed by 
frost.
Completely empty the device and accessories.
Protect the device from frost.

Transportation
� CAUTION

Risk of accidents and injuries. Take into account the 
weight of the device for transportation and storage. 
See chapter Technical data in the operating instruc-
tions.

Description of the appliance
Illustrations on fold-out page.
Illustration A
1 Spray lance (with the high-pressure nozzle normal 

cleaning tasks)



2 Spray lance with dirtblaster (for strong contamina-
tions)

3 Foam nozzle with detergent container

4 High-pressure connection (water outlet)

5 ON/OFF switch

6 Lance holder

7 Power cable

8 **Coupling element for faucet water connection

9 **Hose coupling 

10 Water connection (with the integrated sieve)

11 Coupling element for water connection

12 Hose coupling

13 High-pressure gun

14 High-pressure gun lever

15 Lock for high-pressure gun

16 Unlock button for high-pressure hose

** Not included in the delivery

Special accessories
Special accessories expand the possibilities of using 
your appliance. Please contact your KÄRCHER dealer 
for further information.

Assembly
See the illustrations on the fold-out page to install the 
appliance.
1. Connect the coupling to the water connection and 

tighten it.
Illustration B

2. Connect the high-pressure hose to the trigger gun.
Illustration C
For removal, press the unlock button of the trigger 
gun, and unplug the high-pressure hose.
Illustration D

3. Ensure that the high-pressure hose is securely con-
nected to the trigger gun by pulling the high-pres-
sure hose.

Initial start-up
1. Place the appliance on the even surface.
2. Connect the high-pressure hose to the high-pres-

sure connection located on the appliance.
Illustration E

3. Connect the power cable to the power supply.

Water connection
Note
To protect from the impurities in the water, the KÄRCH-
ER water filter (optional accessory, order no. 4.730-
059.0) is recommended.
For the connection values, see the type plate and the 
technical data.
Observe the regulations of the water supplier.
1. Connect the hose coupling to the end of the water 

supply hose.
Illustration F

2. Insert the water supply hose into the coupling ele-
ment for the water connection.
Illustration G

3. Connect the other end of water supply hose to the 
water supply.

4. Turn the water tap on completely.
Note
The appliance is designed with self-priming function. 
The appliance can get the water by putting the water 
supply hose into the water bucket.

Operation
ATTENTION
Pump running dry
Damage to the device
If pressure does not build up in the device after 2 min-
utes then switch the device off and proceed according 
to the instructions in chapter  Troubleshooting guide.

High-pressure operation
Note
Maintain a spraying distance of at least 30 cm when 
cleaning the painted surfaces.
1. Insert the spray lance into the trigger gun, and turn 

the spray lance by 90° to lock it.
Illustration H

2. Set the appliance switch to “1/ON”.
3. Unlock the lever on the trigger gun.
4. Switch on the appliance by pulling on the lever of the 

trigger gun.
5. Switch off the appliance by releasing the lever of the 

trigger gun. High pressure remains in the appliance.
Foam nozzle

1. Fill the detergent solution in the detergent tank of the 
foam nozzle (observe dosage instructions on the 
packaging of the detergent).
Illustration I

2. Connect the detergent tank to the foam nozzle.
Illustration J

3. Connect the foam nozzle to the trigger gun, and turn 
the foam nozzle by 90° to lock it.
Illustration J

Recommended cleaning method
1. Spray the detergent sparingly on the dry surface, 

and allow the detergent to react, but not to dry.
2. Spray off loosened dirt with the high pressure.

Interrupting the operation
1. Release the lever on the trigger gun.
2. Lock the lever on the trigger gun.
3. If it is a longer interruption (e.g. more than 5 min-

utes), set the appliance switch to "0/OFF". 

Finishing the operation
Note
Separate the high-pressure hose from the trigger gun or 
the appliance when there is no pressure in the system.
1. After operation with detergent: Operate the appli-

ance for approximately 1 minute for a clear rinse.
2. Release the lever on the trigger gun.
3. Set the appliance switch to "0/OFF".
4. Unplug the power cable from the power supply.
5. Turn the water tap off.
6. Press the lever on the trigger gun to release any re-

maining pressure in the system.
7. Lock the lock button on the trigger gun.
8. Disconnect the appliance from the water supply.

Care and maintenance
Before doing any work on the appliance:



1. Switch off the appliance.
2. Unplug the power cable.

Cleaning the sieve in the water connection 
regularly

Note
Do not damage the sieve.
1. Remove the coupling from the water connection.
2. Pull the sieve out.

Illustration K
3. Clean the sieve under running water.

Illustration L
4. Reinsert the sieve into the water connection.

Transportation
Note
Consider the weight of the appliance when storing it.

Lift up the appliance by the carrying handle, and car-
ry it.
When transporting the appliance in vehicles, secure 
the appliance against shifting and tipping over.

Storage
Note
Consider the weight of appliance when storing it.
Prior to extended storage periods (for example, during 
the winter), also observe the instructions in the care and 
maintenance section.
1. Place the appliance on an even surface.
2. Lock the spray lance into its compartment.
3. Attach the power cable and the remaining accesso-

ries to the appliance.

Frost protection
Note
Completely drain the appliance and accessories, and 
protect the appliance and accessories against frost.
1. Completely drain all water from the appliance:

a Switch on the appliance with the high-pressure 
hose and water supply disconnected (max. 1 
minute).

b Switch off the appliance until no more water exits 
at the high-pressure connection.

2. Store the appliance and all accessories in a frost-
free room.

Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can 
remedy yourself using the following overview. When in 
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned 
here, please contact your authorised Customer Service.

Troubleshooting
Before doing any work on the appliance:
1. Switch off the appliance.
2. Unplug the power cable.

Appliance is not running
1. Pull on the lever of the trigger gun to switch the ap-

pliance on.
2. Check whether the voltage indicated on the type 

plate corresponds to the voltage of the mains sup-
ply.

3. Check whether the power cable is damaged.

Appliance does not start, motor hums 
Voltage reduction due to weak power supply or when 
using an extension cable.
1. When switching on the appliance, pull the lever of 

the trigger gun, and then switch on the appliance. 

Appliance does not have sufficient pressure
1. Check the water supply for adequate delivery rate.
2. Pull out the sieve from the water connection using 

flat-nose pliers, and clean the filter under the run-
ning water.

3. Appliance ventilation: 
a Disconnect the high-pressure hose.
b Switch the appliance on, and operate the appli-

ance (max. 2 minutes) until the water exits the 
high-pressure connection without bubbles.

c Switch the appliance off.
d Reconnect the high-pressure hose to the appli-

ance.

Strong pressure fluctuations
1. Clean the high-pressure nozzle:

a Remove the dirt / dust from the nozzle bore using 
a needle.

b Apply water to the front of the nozzle bore to rinse 
it through.

2. Check the water flow quantity.

Appliance is leaking
Slight leakage from the appliance pump is normal. If 
the leakage increases, please contact the next au-
thorised customer service site.

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales 
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please 
contact your dealer (with the purchase receipt) or the 
next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)



Technical data

Subject to technical modifications.

�

�

�

�

K2 Win-
ner

Power connection
Mains voltage V 230-240
Mains frequency Hz 50
Protection class I
Type of protection IP X5
Current consumption A 6.0
Water connection
Feed pressure (max.) MPa 1.2
Feed temperature (max.) °C 40
Feed volume (min.) l/min 7.4
Device performance
Working pressure MPa 11
Max. permissible pressure MPa 10.0
Water flow rate l/min 5.3
Max. flow rate l/min 6.0
Dimensions
Weight (without accessories) kg 11.0
Length mm 365
Width mm 175
Height mm 290
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Daftar Isi

Tujuan penggunaan
Mesin cuci bertekanan tinggi ini (selanjutnya disebut 
sebagai "perangkat") dirancang hanya untuk 
penggunaan rumah tangga.

Gunakan untuk membersihkan mesin, kendaraan, 
bangunan, peralatan, bagian depan bangunan, 
teras, peralatan berkebun, dll., dengan 
menggunakan jet air bertekanan tinggi (gunakan 
juga cairan pembersih tambahan jika perlu).
Dengan aksesori, suku cadang dan cairan 
pembersih yang disetujui oleh KÄRCHER. Harap 
perhatikan informasi yang ada pada cairan 
pembersih.

Simbol pada alat

Perlengkapan keselamatan
� HATI-HATI
Perlengkapan keselamatan tidak ada atau berbeda
Perlengkapan keselamatan disediakan untuk 
melindungi Anda.
Jangan pernah memodifikasi atau mengabaikan 
perlengkapan keselamatan.

Pengunci pistol tekanan tinggi
Pengunci akan mengunci tuas pistol bertekanan tinggi 
dan mencegah agar perangkat tidak menyala tanpa 
disengaja.

Aksesori dan suku cadang
Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli 
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat 
yang aman dan bebas gangguan.

 Tujuan penggunaan ............................................ 11
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 Perlengkapan keselamatan................................. 11
 Aksesori dan suku cadang .................................. 11
 Cakupan pengiriman ........................................... 12
 Perlindungan lingkungan..................................... 12
 Petunjuk Keselamatan ........................................ 12
 Deskripsi alat....................................................... 13
 Pemasangan....................................................... 14
 Start-up awal ....................................................... 14
 Pengoperasian .................................................... 14
 Perawatan dan pemeliharaan ............................. 14
 Pengangkutan ..................................................... 14
 Penyimpanan ...................................................... 14
 Panduan penyelesaian masalah ......................... 15
 Garansi................................................................ 15
 Data teknis .......................................................... 15

Alat tidak boleh terhubung 
langsung ke jaringan air minum 
umum.

Jet bertekanan tinggi tidak boleh 
diarahkan langsung ke orang, 
hewan, peralatan listrik yang 
dialiri listrik atau ke alat itu 
sendiri.
Lindungi alat agar tidak 
membeku.



Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang, 
kunjungi www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman
Cakupan pengiriman perangkat ditunjukkan pada 
kemasan. Periksa kelengkapan isi saat membuka 
kemasan. Jika terdapat aksesori yang tidak lengkap 
atau ada kerusakan akibat pengangkutan, hubungi 
dealer Anda.

Perlindungan lingkungan
Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang 
kemasan sesuai dengan peraturan lingkungan.
Alat listrik dan elektronik mengandung bahan 
yang berguna dan dapat didaur ulang serta 
komponen lainnya seperti baterai, minyak atau 
baterai yang dapat diisi ulang, - jika tidak 

ditangani atau dibuang dengan tepat - dapat 
mengancam kesehatan dan lingkungan. Meskipun 
demikian, komponen tersebut diperlukan untuk 
mengoperasikan alat dengan tepat. Alat yang ditandai 
dengan simbol ini tidak boleh dibuang dan dicampur 
dengan sampah rumah tangga.

Operasi pembersihan yang menghasilkan limbah 
air yang berminyak, seperti pencucian mesin, 

pencucian bodi bawah, hanya boleh dilakukan 
menggunakan stasiun pencucian yang dilengkapi 
dengan separator minyak.

Penggunaan detergen hanya boleh dilakukan di 
atas permukaan kedap cairan dengan sambungan 

ke sistem saluran pembuangan. Jangan membuang 
limbah detergen ke dalam air atau tanah.
Catatan tentang material (REACH)
Informasi terkini mengenai material dapat ditemukan di: 
www.kaercher.de/REACH

Petunjuk Keselamatan 
Bacalah petunjuk keselamatan ini dan 
panduan pengoperasian asli sebelum 
Anda menggunakan perangkat untuk 

pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah sebagaimana 
dijelaskan. Simpan kedua dokumen tersebut untuk 
digunakan di lain waktu atau untuk diserahkan kepada 
pemilik berikutnya.

Di samping petunjuk yang ada pada panduan 
pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan 
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang 
berlaku.
Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada 
perangkat memberikan informasi penting mengenai 
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya
� BAHAYA

Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera 
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah 
atau kematian.

� PERINGATAN
Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 
yang dapat menyebabkan terluka parah atau 
kematian.

� HATI-HATI
Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 
yang dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN
Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 
yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Alat pelindung diri
� HATI-HATI Gunakan pakaian pelindung dan 
kacamata pelindung yang sesuai untuk melindungi diri 
dari air atau kotoran yang memercik. Aerosol dapat 
dihasilkan pada saat pembersih bertekanan tinggi 
digunakan. Menghirup aerosol dapat menyebabkan 
masalah kesehatan. Tergantung pada tiap 
penggunaan, penggunaan nozel yang tertutup 
sepenuhnya (misalnya pembersih permukaan) dapat 
mengurangi produksi aerosol yang mengandung air 
secara signifikan. Tergantung pada area yang akan 
dibersihkan, jika nosel yang tertutup sepenuhnya tidak 
dapat digunakan, gunakan masker pelindung 
pernapasan kelas FFP 2 yang sesuai atau sejenisnya 
untuk melindungi diri Anda dari menghirup aerosol. 

Petunjuk keselamatan secara umum
� BAHAYA Risiko kesulitan bernapas. 
Jauhkan kertas timah pembungkus dari anak-anak. 
� PERINGATAN Gunakan hanya perangkat 
seperti yang ditujukan. Patuhi kondisi wilayah setempat 
dan perhatikan kewaspadaan saat bekerja dengan 
perangkat jika ada orang lain, terutama anak-anak.  

Perangkat ini boleh digunakan oleh orang yang 
memiliki keterbatasan kemampuan fisik, pancaindra, 
maupun mental atau memiliki pengalaman maupun 
pengetahuan yang kurang memadai, namun harus 
diawasi atau diberikan informasi mengenai cara 
penggunaan yang aman serta memahami bahaya yang 
dapat diakibatkannya.  Anak-anak tidak 
diperbolehkan mengoperasikan perangkat ini. 

Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak bermain-
main dengan perangkat ini.
� HATI-HATI Perlengkapan keselamatan 
disediakan untuk melindungi Anda. Jangan pernah 
memodifikasi atau mengabaikan perlengkapan 
keselamatan.

Bahaya sengatan listrik
� BAHAYA Sambungkan perangkat kelas 
perlindungan I hanya pada sumber arus listrik yang 
sesuai. Sambungkan perangkat tersebut hanya pada 
arus bolak balik (AC/Alternating Current). Tegangan 
yang tertera pada pelat tipe harus sesuai dengan 
tegangan sumber arus listrik. Operasikan perangkat 
hanya dengan residual current circuit breaker 
(maksimal 30 mA). Jangan pernah memegang 
konektor dan soket dengan tangan basah. Plug utama 
dan kopling kabel tambahan harus tahan air dan tidak 
boleh diletakkan di dalam air. Kopling tidak boleh 
diletakkan di permukaan tanah. Gunakan drum kabel 
untuk memastikan bahwa soket listrik berada 
setidaknya 60 mm di atas tanah. Seluruh komponen 
yang dialiri arus listrik dan berada di area kerja harus 
terlindung dari semprotan air.
� PERINGATAN Sambungkan perangkat 
hanya pada sambungan listrik yang dibuat oleh ahli 
listrik resmi berdasarkan IEC 60364-1. Setiap 
sebelum menggunakan perangkat, pastikan kabel daya 
beserta konektornya tidak mengalami kerusakan. 
Apabila terdapat kerusakan pada kabel daya, kabel 
harus segera diganti di tempat layanan pelanggan 



resmi, oleh produsen, atau di teknisi listrik untuk 
mencegah terjadinya bahaya.  Jangan merusak 
sambungan utama dan kabel tambahan dengan 
menggilas, meremas, menarik, dan sebagainya. 
Lindungi kabel listrik dari panas, oli, dan tepian yang 
tajam. Penggunaan kabel tambahan yang tidak 
sesuai adalah berbahaya. Hanya gunakan kabel 
tambahan yang diizinkan dan sesuai untuk digunakan 
di luar ruangan, serta ukuran kabel yang mencukupi: 
1-10 m : 1,5 mm2, 10-30 m : 2,5 mm2

� HATI-HATI Selalu buka sepenuhnya 
gulungan kabel tambahan dari drum kabel. Matikan 
perangkat pada switch utama / switch perangkat saat 
jeda pengoperasian yang cukup lama dan setelah 
penggunaan, kemudian cabut plug utama.

Pengoperasian
� BAHAYA Pengoperasian di area yang 
berpotensi mengalami ledakan tidak diizinkan.  

Jangan pernah menghirup bahan pelarut, cairan yang 
mengandung bahan pelarut, atau asam murni yang 
tidak diencerkan. Termasuk juga, misalnya bensin, 
bahan pengencer cat, atau oli panas. Semprotan 
sangat mudah terbakar, mudah meledak, dan beracun.  

Ban mobil / katup ban yang rusak berbahaya bagi 
keselamatan. Ban mobil / katup ban dapat rusak dan 
kempis akibat semprotan bertekanan tinggi. Indikasi 
pertama yang muncul adalah lunturnya warna ban. 
Ketika membersihkan ban mobil / katup ban, jagalah 
jarak posisi penyemprotan minimal 30 cm.
� PERINGATAN Jangan gunakan perangkat 
jika ada orang yang tidak menggunakan pakaian 
pelindung di sekitar Anda. Jangan arahkan 
penyemprot bertekanan tinggi pada diri Anda sendiri, 
misalnya untuk membersihkan pakaian atau sepatu.  

Jangan arahkan penyemprot bertekanan tinggi pada 
seseorang, hewan peliharaan, peralatan listrik yang 
aktif, atau pada perangkat itu sendiri. Jangan 
menyemprot benda-benda yang mengandung material 
yang berbahaya bagi kesehatan (misalnya asbes).  

Periksa perangkat dan aksesorinya, misalnya selang 
bertekanan tinggi, alat penyemprot mekanik bertekanan 
tinggi, dan perlengkapan keselamatan sebelum 
melakukan pengoperasian, untuk pengoperasian yang 
benar dan aman. Jangan gunakan perangkat apabila 
perangkat mengalami kerusakan. Segera tukarkan 
komponen yang mengalami kerusakan. Hanya 
gunakan selang bertekanan tinggi, perlengkapan, dan 
kopling yang disarankan oleh produsen. Risiko 
melepuh. Ketika selang aliran air atau selang 
bertekanan tinggi dilepaskan setelah pengoperasian, 
air panas dapat keluar dari sambungan.
� HATI-HATI Operasikan perangkat sesuai 
dengan ketentuan yang berlaku dan jangan pernah 
mengoperasikan perangkat tanpa sistem pemisah pada 
jaringan distribusi air minum. Pastikan sambungan 
instalasi air di rumah Anda yang digunakan untuk 
pengoperasian pembersih bertekanan tinggi, dilengkapi 
dengan sistem pemisah sesuai EN 12729 tipe BA. Air 
yang mengalir melewati sistem pemisah tidak lagi 
merupakan air minum. Jangan membiarkan 
perangkat tanpa pengawasan jika perangkat sedang 
dalam pengoperasian.  Semprotan air yang keluar 
pada nosel bertekanan tinggi menyebabkan gaya 
hentakan pada alat penyemprot mekanik bertekanan 
tinggi. Pastikan posisi berdiri Anda aman dan pegang 

dengan kencang alat penyemprot mekanink bertekanan 
tinggi dan pipa penyemprot.  Kecelakaan atau 
kerusakan akibat jatuhnya parangkat. Anda harus 
memastikan stabilitas sebelum melakukan seluruh 
aktivitas dengan atau pada perangkat.
PERHATIAN Jangan mengoperasikan 
perangkat saat suhu berada di bawah 0 °C.

Pemeliharaan dan perawatan
� PERINGATAN Cabut plug utama sebelum 
melakukan pemeliharaan dan perawatan.
� HATI-HATI Lakukan perbaikan dan 
pekerjaan pada komponen listrik hanya di pelayanan 
pelanggan resmi.
PERHATIAN Jangan gunakan aseton, asam 
murni yang tidak diencerkan, atau bahan pelarut karena 
akan merusak material yang digunakan pada 
perangkat.
PERHATIAN
Risiko membeku
Perangkat yang tidak dikosongkan sepenuhnya dapat 
rusak karena membeku.
Kosongkan perangkat dan aksesori sepenuhnya.
Lindungi perangkat agar tidak membeku.

Pengangkutan
� HATI-HATI

Risiko kecelakaan dan cedera. Perhatikan berat 
perangkat saat mengangkut dan menyimpan 
perangkat, lihat bab Data Teknis pada panduan 
pengoperasian.

Deskripsi alat
Ilustrasi pada halaman lipat.
Gambar A
1 Tombak semprotan (dengan nozel bertekanan 

tinggi untuk tugas pembersihan biasa)

2 Tombak semprotan dirt blaster (untuk kontaminan 
yang sulit dihilangkan)

3 Nozel busa dengan wadah detergen

4 Sambungan tekanan tinggi (saluran air)

5 Switch ON/OFF

6 Pegangan tombak semprotan

7 Kabel daya

8 **Elemen sambungan untuk sambungan air keran

9 **Sambungan slang 

10 Sambungan air (dengan saringan terpadu)

11 Elemen sambungan untuk sambungan air

12 Sambungan slang

13 Pistol bertekanan tinggi

14 Tuas pistol bertekanan tinggi

15 Pengunci pistol bertekanan tinggi

16 Tombol pembuka kunci pistol bertekanan tinggi

** Tidak termasuk dalam pengiriman



Aksesori khusus
Aksesori khusus memperluas kemungkinan 
menggunakan alat. Silakan hubungi dealer KÄRCHER 
untuk informasi lebih lanjut.

Pemasangan
Lihat ilustrasi pada halaman lipat terkait cara 
memasang alat.
1. Sambungkan ke sambungan air dan kencangkan.

Gambar B
2. Sambungkan slang bertekanan tinggi ke pistol picu.

Gambar C
Untuk melepas, tekan tombol buka kunci pistol picu, 
dan cabut slang bertekanan tinggi.
Gambar D

3. Pastikan slang bertekanan tinggi terpasang dengan 
aman ke pistol picu dengan cara menarik slang.

Start-up awal
1. Letakkan alat di permukaan yang rata.
2. Sambungkan slang bertekanan tinggi ke 

sambungan bertekanan tinggi yang terletak pada 
alat.
Gambar E

3. Sambungkan kabel daya ke suplai daya.

Sambungan air
Petunjuk
Untuk melindungi dari kotoran di dalam air, filter air 
KÄRCHER (aksesori opsional, pesanan no. 4.730-
059.0) direkomendasikan.
Untuk nilai sambungan, lihat pelat jenis dan data teknis.
Patuhi peraturan dari pemasok air.
1. Sambungkan sambungan slang ke ujung slang 

suplai air.
Gambar F

2. Masukkan slang suplai air ke dalam elemen 
sambungan untuk sambungan air.
Gambar G

3. Sambungkan ujung slang suplai air lainnya ke 
suplai air.

4. Hidupkan keran air sepenuhnya.
Petunjuk
Alat ini dirancang dengan fungsi self-priming. Alat dapat 
mengalirkan air dengan memasukkan slang produsen 
air ke dalam ember air.

Pengoperasian
PERHATIAN
Uji pengoperasian pompa
Kerusakan perangkat
Jika perangkat tidak menghasilkan tekanan dalam 2 
menit, matikan perangkat dan ikuti petunjuk dalam bab  
Panduan penyelesaian masalah.

Pengoperasian bertekanan tinggi
Petunjuk
Jaga jarak semprotan setidaknya pada jarak 30 cm saat 
membersihkan permukaan yang dilapisi cat.
1. Pasang tongkat semprot ke pistol picu, lalu putar 

tongkat sebesar 90° untuk mengunci.
Gambar H

2. Setel switch alat pada”1/on”.
3. Buka pengunci tuas pada pistol picu.
4. Nyalakan alat dengan menarik tuas pistol picu.
5. Matikan alat dengan melepas tuas pistol picu. Alat 

tetap memiliki tekanan tinggi.

Nozel busa
1. Isi larutan detergen dalam tangki detergen nozel 

busa (amati instruksi dosis pada kemasan 
detergen).
Gambar I

2. Pasang tangki detergen ke nozel busa.
Gambar J

3. Sambungkan nozel busa ke pistol picu, lalu putar 
nozel busa sebesar 90° untuk mengunci.
Gambar J

Metode pembersihan yang disarankan
1. Semprotkan detergen secukupnya pada 

permukaan yang kering dan biarkan detergen 
bereaksi namun bukan untuk dibiarkan mengering.

2. Semprot kotoran yang tidak lagi melekat dengan 
tekanan tinggi.

Menyela pengoperasian
1. Lepas tuas pada pistol picu.
2. Kunci tuas pada pistol picu.
3. Apabila terjadi interupsi yang lama (lebih dari 5 

menit), matikan alat ke “0/off”. 

Mengakhiri pengoperasian
Petunjuk
Lepaskan slang bertekanan tinggi dari pistol picu atau 
alat saat tidak ada tekanan pada sistem.
1. Setelah pengoperasian dengan detergen: 

Operasikan alat selama kurang lebih 1 menit agar 
bilas bersih.

2. Lepas tuas pada pistol picu.
3. Setel switch alat pada “0/on”.
4. Cabut kabel daya dari stopkontak.
5. Matikan keran air sepenuhnya.
6. Tekan tuas pada pistol picu untuk melepaskan 

semua tekanan yang masih tersisa pada sistem.
7. Kunci tuas pada pistol picu.
8. Putuskan alat dari suplai air.

Perawatan dan pemeliharaan
Sebelum melakukan pengerjaan pada alat:
1. Matikan alat.
2. Cabut kabel daya.

Membersihkan saringan pada sambungan air 
dengan rutin

Petunjuk
Jangan merusak saringan.
1. Lepaskan penyambung dari sambungan air.
2. Tarik saringan keluar.

Gambar K
3. Bersihkan saringan dengan air mengalir.

Gambar L
4. Pasang kembali saringan ke dalam sambungan air.

Pengangkutan
Petunjuk
Pertimbangkan berat alat saat disimpan.

Angkat alat menggunakan sabuk pengangkat.
Saat memindahkan alat ke dalam kendaraan, 
lindungi alat dari pergeseran dan terbalik.

Penyimpanan
Petunjuk
Pertimbangkan berat alat saat disimpan.
Sebelum perpanjangan masa penyimpanan (misalnya 
selama musim dingin), perhatikan juga petunjuk yang 
tertera pada bab perawatan dan pemeliharaan.



1. Letakkan alat di permukaan yang rata.
2. Kunci tongkat semprotan pada kompartemen.
3. Pasang kabel daya dan sisa aksesori ke alat.

Perlindungan antibeku
Petunjuk
Keringkan alat dan aksesori sepenuhnya dan lindungi 
alat dan aksesori agar tidak membeku.
1. Keringkan air dari alat sepenuhnya

a Nyalakan alat dengan slang bertekanan tinggi 
dan suplai air diputuskan (maks. 1 menit).

b Matikan alat hingga tidak ada lagi air yang keluar 
pada sambungan bertekanan tinggi.

2. Simpan alat dan semua aksesori dalam ruangan 
yang bebas dari risiko membeku.

Panduan penyelesaian masalah
Gangguan seringkali berasal dari penyebab kecil yang 
dapat Anda perbaiki sendiri melalui ikhtisar berikut. Jika 
ragu, atau gangguan yang terjadi tidak disebutkan di 
sini, silakan hubungi Layanan Pengguna resmi.

Penyelesaian masalah
Sebelum melakukan pengerjaan pada alat:
1. Matikan alat.
2. Cabut kabel daya.

Alat tidak beroperasi
1. Tarik tuas pada pistol picu untuk menyalakan alat.
2. Periksa apakah tegangan yang ditunjukkan pada 

pelat jenis sesuai dengan tegangan suplai listrik.
3. Periksa apakah kabel daya rusak.

Alat tidak dapat dihidupkan, mesin 
mengeluarkan bunyi dengung 

Pengurangan tegangan karena suplai daya yang lemah 
atau saat menggunakan kabel tambahan.
1. Saat menyalakan alat, tarik tuas pistol picu, lalu 

hidupkan alat. 

Alat tidak memiliki tekanan yang cukup
1. Periksa suplai air untuk tingkat pengiriman yang 

memadai.
2. Tarik saringan ke luar dari sambungan air 

menggunakan tang ujung tumpul dan bersihkan 
filter dengan air mengalir.

3. Ventilasi alat: 
a Putuskan sambungan slang bertekanan tinggi.
b Nyalakan alat dan operasikan alat (maks. 2 

menit) hingga air keluar dari sambungan 
bertekanan tinggi tanpa gelembung.

c Matikan alat.
d Sambungkan kembali slang bertekanan tinggi ke 

alat.

Fluktuasi tekanan tinggi
1. Bersihkan nozel bertekanan tinggi:

a Bersihkan kotoran/debu dari lubang nozel 
menggunakan jarum.

b Gunakan air untuk membersihkan lubang nozel 
dari depan hingga bersih.

2. Periksa kuantitas aliran air.

Alat mengalami kebocoran
Kebocoran kecil pada pompa alat adalah hal yang 
wajar. Jika kebocoran meningkat, harap hubungi 
pusat layanan pengguna resmi.

Garansi
Di setiap negara, akan berlaku garansi yang 
dikeluarkan oleh perusahaan penjualan kami yang 
bertanggung jawab. Kami akan memperbaiki kerusakan 
perangkat yang mungkin ada selama masa garansi 
secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan 
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan 
garansi, tunjukkan bukti pembelian ke dealer atau pusat 
layanan resmi terdekat.
(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

Data teknis

Ada perubahan teknis.

K2 
Winner

Sambungan daya
Tegangan utama V 230-240
Frekuensi utama Hz 50
Kelas perlindungan I
Jenis proteksi IP X5
Arus pengisian daya A 6.0
Sambungan air
Tekanan umpan (maks.) MPa 1.2
Suhu umpan (maks.) °C 40
Volume umpan (min.) l/min 7.4
Kinerja perangkat
Tekanan kerja MPa 11
Tekanan maks. yang 
diperbolehkan

MPa 10.0

Laju aliran air l/min 5.3
Laju aliran maks. l/min 6.0
Dimensi
Berat (tanpa aksesori) kg 11.0
Panjang mm 365
Lebar mm 175
Tinggi mm 290
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M c ích s  d ng
Máy phun r a áp l c cao này (sau ây g i là “thi t b “) 

c thi t k   ch  s  d ng trong gia ình.
 làm s ch máy móc, xe c , các công trình, công 

c , m t ti n, b c thang, d ng c  làm v n, v.v. b ng 
vòi phun n c cao ap (thêm các ch t t y r a, n u 
c n).
Cùng v i các ph  tùng, b  ph n thay th  và ch t t y 
r a c KÄRCHER ch p thu n. Hãy tuân theo 
nh ng thông tin i kèm các ch t t y r a.

K2 
Winner

V 230-240
Hz 50

I
IP X5

A 6.0
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Các bi u t ng trên thi t b

Các thi t b  an toàn
� THÂN TRONG
Các thi t b  an toàn b  thi u ho c b  thay i
Các thi t b  an toàn dùng  b o v  b n.
Không thay i ho c b  qua các thi t b  an toàn.

Khóa súng cao áp
Khóa ch n c n c a súng cao áp và ng n s  kh i ng 
không ch  ý c a thi t b .

Ph  ki n và b  ph n thay th
Ch  s  d ng ph  ki n và b  ph n thay th  nguyên b n, 
chúng s  m b o cho thi t b  v n hành an toàn và tr n 
tru.
B n có th  tìm thông tin v  ph  ki n và b  ph n thay th  
t i www.kaercher.com.

Giao v n
Vi c giao v n c ch  d n trên gói hàng. Ki m tra bên 
trong k  càng khi m  ki n hàng. N u thi u ph  ki n hay 
h ng hóc do v n chuy n xin hãy thông báo v i i lý 
bán hàng.

B o v  môi tr ng
Nguyên li u bao bì có th  tái ch  c. Hãy tiêu 
h y bao bì theo các quy nh v  môi tr ng.
Thi t b  i n và i n t  có ch a các v t li u có giá 
tr , có th  tái ch  và th ng là các thành ph n 
nh  c quy, c quy có th  n p ho c d u, - n u 

c x  lý ho c tiêu h y không úng cách - có 
th  là m i e d a ti m n i v i s c kho  con ng i 
và môi tr ng. Tuy nhiên, các thành ph n này c n thi t 
cho thiêt bi ho t ng chính xác. Các thi t b  c ánh 
d u b ng bi u t ng này không c tiêu h y chung 
v i rác th i sinh ho t.

Các ho t ng t y r a mà th i ra n c th i có d u, 
ví d : r a ng c , r a áy thùng xe, ch  có th  
c th c hi n  ngoài b ng cách s  d ng các tr m 

r a có trang b  thi t b  tách d u.
Công vi c v i ch t t y r a ch  c th c hi n trên 
các b  m t làm vi c kín-l ng v i ng n i n h  

th ng c ng rãnh. Không x  ch t t y r a vào n c ho c 
t.

Chú ý v  các nguyên li u ch a (REACH)
Thông tin hi n hành v  các nguyên li u ch a có th  

c tìm th y t i: www.kaercher.de/REACH

Ch  d n an toàn 
Tr c khi s  d ng thi t b  l n u vui 
lòng c b n ch  d n an toàn này và 
ph n h ng d n v n hành nguyên g c. 

Sau ó b n hãy thao tác. Hãy l u tr  c  hai b n h ng 

d n cho l n s  d ng sau ho c cho ng i s  h u ti p 
theo.

Bên c nh các ch  d n trong h ng d n v n hành 
b n c ng c n ph i l u ý n các quy nh v  an toàn 
và phòng tránh tai n n c a c  quan pháp lu t.
Các bi n c nh báo và l u ý trên thi t b  s  cung c p 
các ch  d n quan tr ng  v n hành an toàn.

Các m c ô nguy hiêm
� NGUY HIÊM

L u y môt nguy c  co thê xay ra ngay lâp t c dân ên 
các th ng t ch thân th  n ng ho c chêt ng i.

� CANH BAO
L u y môt t nh huông nguy hiêm co thê xay ra dân 

ên các th ng t ch thân th  n ng ho c chêt ng i.
� THÂN TRONG

L u y môt t nh huông nguy hiêm co thê xay ra d n 
n các th ng tích nh .

CHU Y
L u y môt t nh huông nguy hiêm co thê xay ra ê dân 

ên thiêt hai v  c a.

 b o h
� THÂN TRONG Hãy m c qu n áo b o h  
phù h p và eo kính b o v ,  b o v  b n thân kh i b  
n c b n ng c vào ho c dính v t b n. Sol khí có th  

c hình thành khi s  d ng ch t t y r a áp su t cao. 
Hít ph i sol khí có th  gây h i cho s c kh e. Tùy thu c 
vào ng d ng, vi c s  d ng các u phun c che 
ch n hoàn toàn (ví d : ch t t y r a b  m t) có th  làm 
gi m áng k  s  phát th i sol khí n c. Tùy thu c vào 
môi tr ng c n làm s ch, hãy eo m t n  phòng c 
phù h p lo i FFP 2, ho c lo i t ng ng  b o v  
b n thân kh i hít ph i sol khí trong tr ng h p không 
th  s  d ng vòi phun c che ch n hoàn toàn. 

H ng d n an toàn chung
� NGUY HIÊM Nguy c  ngh t th . Hãy gi  ni-
lông óng gói tránh xa tr  em. 
� CANH BAO Ch  s  d ng thi t b  úng cách. 
Vui lòng tuân th  các i u ki n t i a ph ng và chú ý 
t i bên th  ba, c bi t là tr  em khi làm vi c v i thi t 
b .  Nh ng ng i b  suy gi m kh  n ng th  ch t, giác 
quan hay tâm th n ho c thi u kinh nghi m và ki n th c 
ch  c phép s  d ng thi t b  n u c giám sát úng 
cách ho c c h ng d n b i ng i ch u trách nhi m 

i v i s  an toàn c a h  v  cách s  d ng thi t b  an 
toàn và n u h  hi u c các m i nguy hi m h  qu .  

Tr  em không c phép v n hành thi t b . Giám sát 
tr  em  chúng không ch i ùa v i thi t b .
� THÂN TRONG Các thi t b  an toàn dùng 

 b o v  b n. Không thay i ho c b  qua các thi t b  
an toàn.

R i ro i n gi t
� NGUY HIÊM Ch  k t n i thi t b  b o v  h ng 
I v i các ngu n i n c n i t úng cách. Ch  k t 
n i thi t b  v i dòng i n xoay chi u. i n áp trên nhãn 
ph i phù h p v i i n áp c a ngu n i n. Ch  v n 
hành thi t b  qua m t b  ng t m ch dòng i n s  c  (t i 
a 30 mA). Không bao gi  c s  n m  i n và 

phích c m khi tay t. Phích c m i n l i và u n i 
c a cáp m  r ng ph i kín n c và không c t trong 
n c. u n i không c t trên m t t. S  d ng 
tang qu n cáp  m b o các  c m i n cách m t t 

Thi t b  này không c phép k t 
n i tr c ti p v i m ng l i n c 
u ng công c ng.

Vòi n c cao áp không c 
phép h ng vào ng i, ng 
v t, thi t b  i n có i n ho c b n 
thân thi t b .
B o v  thi t b  kh i óng b ng.



ít nh t 60 mm. T t c  các b  ph n mang i n trong 
vùng làm vi c ph i ch ng n c phun.
� CANH BAO Ch  k t n i thi t b  v i m i n i 

i n c th c hi n b i th  i n theo tiêu chu n 
IEC 60364-1. Tr c m i l n s  d ng thi t b  ph i m 
b o r ng dây n i ngu n i n v i phích c m i n l i 
không b  h  h i. N u dây n i ngu n i n b  h  h i, nó 
ph i c thay th  ngay l p t c b i nhà s n xu t, d ch 
v  khách hàng c y quy n ho c m t th  i n ã qua 

ào t o  tránh r i ro.  Không làm h  h ng dây 
ngu n và cáp m  r ng b ng cách chèn xe qua, nghi n, 
gi t m nh ho c t ng t . B o v  dây ngu n kh i ngu n 
nhi t, d u và các c nh s c. Các dây cáp m  r ng 
không phù h p có th  gây nguy hi m. Ch  s  d ng các 
dây cáp m  r ng c ký hi u t ng ng và c phê 
duy t, có ti t di n dây  nh  d i ây  dùng ngoài 
tr i: 1-10 m :  1,5 mm2, 10-30 m :  2,5 mm2

� THÂN TRONG Luôn tháo cáp m  r ng 
hoàn toàn t  tang qu n cáp. Hãy t t thi t b  b ng công 
t c chính / công t c thi t b  khi t m d ng v n hành trong 
th i gian dài và sau khi s  d ng, r i rút phích c m i n 
l i ra.

V n hành
� NGUY HIÊM V n hành trong vùng có nguy 
c  n  là b  c m.  Không c hút dung môi, ch t l ng 
ch a dung môi ho c axit không pha loãng. Trong ó bao 
g m x ng, ch t pha loãng màu ho c d u t. B i phun 
d  b t cháy, d  gây n  và c h i.  Các l p xe h  h ng 
/ van l p xe có th  gây nguy hi m n tính m ng. Các 
l p xe / van l p xe có th  b  h  h ng ho c b  n  tung do 
tia phun áp su t cao. D u hi u u tiên  ây là phai 
màu l p. Hãy gi  kho ng cách phun t i thi u 30 cm khi 
v  sinh l p xe / van l p xe.
� CANH BAO Không s  d ng thi t b , n u có 
ng i  trong ph m vi ho t ng mà không m c qu n 
áo b o h  t ng ng. Không tr c ti p h ng tia phun 
áp su t cao vào ng i, ví d   v  sinh qu n áo ho c 
giày dép.  Không c h ng tia phun áp su t cao 
vao ng i, ông vât, cac thiêt bi iên ang hoat ông 
hay ch nh ban thân thiêt bi. Không phun vào b t k   
v t nào, mà có ch a ch t gây h i n s c kh e (ví d  
a-mi- ng).  Ki m tra tình tr ng phù h p và  an toàn 
v n hành c a thi t b  và ph  ki n, ví d  nh  ng m m 
áp su t cao, ng phun áp su t cao và các thi t b  an 
toàn, tr c m i l n v n hành. Không s  d ng thi t b  khi 
h  h ng. Hãy thay các b  ph n b  h  h ng ngay l p t c. 

Ch  s  d ng các ng m m áp su t cao, các  gá l p 
và kh p n i c khuy n ngh  b i nhà s n xu t. Nguy 
c  b  b ng. Khi ng t ng m m áp su t cao và ng m m 
c p li u, n c nóng có th  trào ra kh i các m i n i sau 
khi v n hành.
� THÂN TRONG Không v n hành thi t b  mà 
không có máy tách h  th ng t i m ng l i n c u ng 
theo các quy nh áp d ng. m b o r ng k t n i c a 
h  th ng n c sinh ho t, mà máy r a áp l c cao c 
v n hành, c trang b  m t máy tách h  th ng theo 
tiêu chu n EN 12729 lo i BA. N c ch y qua máy 
tách h  th ng, không c coi là n c u ng. Ph i 
trông ch ng thi t b  cho n khi nó c v n hành.  

Do tia n c trào ra  vòi phun áp su t cao gây ra l c 
gi t lùi tác ng lên ng phun áp su t cao. m b o  
v ng ch c và gi  ch t ng phun áp su t cao và ng 
phun tia.  Tai n n ho c h  h ng do r i thi t b . B n 
ph i m b o  n nh tr c khi th c hi n t t c  các 
công vi c v i ho c t i thi t b .

CHU Y Không v n hành thi t b   nhi t  d i 
0 °C.

Ch m sóc và b o d ng
� CANH BAO Hãy rút phích c m l i i n 
tr c khi th c hi n t t c  các công vi c ch m sóc và 
b o d ng.
� THÂN TRONG Ch  cho phép b  ph n d ch 
v  khách hàng c y quy n ti n hành s a ch a và 
làm vi c trên các b  ph n i n.
CHU Y Không s  d ng axeton, axit không pha 
loãng hay dung môi, b i chúng có th  gây n mòn các 
v t li u c s  d ng trên thi t b .
CHU Y
Nguy c  óng b ng
Các thi t b  r ng không hoàn toàn có th  b  phá h y b i 
óng b ng.

X  h t hoàn toàn thi t b  và các ph  tùng.
B o v  thi t b  kh i óng b ng.

V n chuy n
� THÂN TRONG

Nguy c  tai n n và b  th ng. Hãy l u ý tr ng l ng 
thi t b  khi v n chuy n và l u kho, xem ch ng D  
li u k  thu t trong h ng d n v n hành.

Mô t  thi t b
Các hình minh h a trên trang g p.
CANH BAO A
1 Vòi phun (v i u phun cao áp, dùng cho công vi c 

làm s ch thông th ng)

2 Que phun x t v i u phun xoáy (dùng cho v t bám 
b n khó t y r a)

3 Vòi phun b t v i d ng c  ng ch t t y r a

4 u n i cao áp ( u x  n c)

5 Công t c B T/T T

6 Giá g n vòi phun

7 Dây cáp ngu n

8 **Chi ti t n i cho u n i vòi n c

9 **Kh p n i ng 

10 u n i n c (v i l i l c tích h p)

11 Chi ti t n i cho u n i n c

12 Kh p n i ng

13 Súng áp l c cao

14 C n súng áp l c cao

15 Khóa súng áp l c cao

16 Nút m  khóa ng cao áp

** Không bao g m trong gói s n ph m

Ph  ki n c bi t
Ph  ki n c bi t m  r ng kh  n ng s  d ng thi t b  
c a b n. Vui lòng liên h  v i i lý c a KÄRCHER  
bi t thêm thông tin.

L p ráp
Xem minh h a trên trang g p  l p ráp thi t b .



1. N i kh p n i v i u n i n c và v n ch t.
CANH BAO B

2. N i ng cao áp vào tay c m kh i ng.
CANH BAO C

 tháo, hãy nh n nút m  khóa c a tay c m kh i 
ng và tháo ng cao áp.

CANH BAO D
3. B o m r ng ng cao áp c n i ch c ch n vào 

tay c m kh i ng b ng cách kéo ng cao áp.

Kh i ng ban u
1. t thi t b  lên b  m t ph ng.
2. N i ng cao áp vào u n i cao áp trên thi t b .

CANH BAO E
3. N i cáp ngu n vào ngu n i n.

u n i n c
L u ý

 tránh kh i các t p ch t trong n c, khuy n ngh  s  
d ng b  l c n c KÄRCHER (ph  ki n tùy ch n, mã t 
hàng 4.730-059.0).

 bi t các giá tr  c a u n i, hãy xem b n ki u lo i và 
d  li u k  thu t.
Tuân th  các quy nh c a nhà cung c p n c.
1. N i kh p n i ng v i u ng c p n c.

CANH BAO F
2. G n ng c p n c vào ph  ki n n i c a u n i 

n c.
CANH BAO G

3. N i u kia c a ng c p n c v i ngu n c p n c.
4. B t h t c  vòi n c.
L u ý
Thi t b  c thi t k  v i ch c n ng t  m i n c. Thi t 
b  có th  l y n c b ng cách t ng c p n c vào 
trong xô n c.

V n hành
CHU Y
Máy b m ch y khô
H  h ng thi t b
N u áp su t không t ng trong thi t b  sau 2 phút, hãy t t 
thi t b  và làm theo h ng d n  ch ng  H ng d n 
kh c ph c s  c .

V n hành áp su t cao
L u ý
Duy trì kho ng cách x t ít nh t 30 cm khi r a các b  m t 
s n.
1. L ng vòi phun vào tay c m kh i ng, và xoay vòi 

phun 90°  khóa.
CANH BAO H

2. Ch nh công t c thi t b  v  “1/ON” (1/B T).
3. M  khóa c n trên tay c m kh i ng.
4. B t thi t b  b ng cách kéo c n c a tay c m kh i 

ng lên.
5. T t thi t b  b ng cách nh  c n c a tay c m kh i 

ng. Áp su t cao v n còn trong thi t b .
u phun b t

1.  dung d ch ch t t y r a vào bình t y r a c a u 
phun b t (tuân th  h ng d n li u l ng trên bao bì 
c a ch t t y r a).
CANH BAO I

2. N i bình t y r a v i u phun b t.
CANH BAO J

3. N i u phun b t v i tay c m kh i ng và xoay u 
phun b t 90°  khóa.
CANH BAO J

Ph ng pháp làm s ch c khuy n ngh
1. X t ch t t y r a t ng ít m t lên b  m t khô, và  

cho ch t t y r a ph n ng, nh ng không  khô.
2. X t b i b n ã l ng ra b ng áp su t cao.

Gián o n quá trình v n hành
1. Nh  c n trên tay c m kh i ng.
2. Khóa c n trên tay c m kh i ng.
3. Trong tr ng h p mu n gián o n lâu h n (ví d : 

h n 5 phút), hãy ch nh công t c thi t b  v  “0/OFF" 
(0/T T). 

K t thúc v n hành
L u ý
Tách ng cao áp kh i tay c m kh i ng ho c thi t b  
khi không có áp l c trong h  th ng.
1. Sau khi v n hành v i ch t t y r a: V n hành thi t b  

kho ng 1 phút  x  s ch.
2. Nh  c n trên tay c m kh i ng.
3. Ch nh công t c thi t b  v  “0/T T".
4. Rút cáp ngu n ra kh i ngu n i n.
5. T t vòi n c.
6. Bóp c n trên tay c m kh i ng  x  b t k  áp l c 

nào còn l i trong h  th ng.
7. Khóa nút khóa trên tay c m kh i ng.
8. Ng t k t n i thi t b  v i ngu n c p n c.

Ch m sóc và b o d ng
Tr c khi th c hi n b t k  công vi c trên thi t b :
1. T t thi t b .
2. Rút cáp ngu n.

Th ng xuyên v  sinh l i l c  u n i 
n c

L u ý
Không làm h ng l i l c.
1. Tháo kh p n i kh i u n i n c.
2. Kéo l i l c ra.

CANH BAO K
3. V  sinh l i l c d i vòi n c ch y.

CANH BAO L
4. L p l i l i l c vào u n i n c.

V n chuy n
L u ý
Cân nh c tr ng l ng c a thi t b  khi b o qu n.

Nh c thi t b  lên b ng tay c m và mang i.
Khi v n chuy n thi t b  b ng xe, hãy b o m thi t 
b  không b  d ch chuy n và l t.

B o qu n
L u ý
Cân nh c tr ng l ng c a thi t b  khi b o qu n.
Tr c th i gian b o qu n kéo dài (ví d : vào mùa 
ông), c ng ph i tuân th  các h ng d n trong ph n 

ch m sóc và b o d ng.
1. t thi t b  lên b  m t ph ng.
2. Khóa vòi phun vào khoang c a nó.
3. G n cáp ngu n và các ph  ki n còn l i vào thi t b .

B o v  kh i óng b ng
L u ý
X  h t hoàn toàn kh i thi t b  và các ph  tùng, và b o 
v  thi t b  và các ph  tùng kh i óng b ng.
1. X  h t toàn b  n c ra kh i thi t b :

a B t thi t b  v i ng cao áp và ngu n n c ã 
ng t k t n i (t i a 1 phút).



b T t thi t b  cho n khi không còn n c thoát ra 
 u n i cao áp.

2. B o qu n thi t b  và t t c  ph  tùng trong m t phòng 
không óng b ng.

H ng d n kh c ph c s  c
Các s  c  th ng có nh ng nguyên nhân n gi n mà 
b n có th  t  kh c ph c b ng cách s  d ng t ng quan 
sau. Khi có nghi ng , ho c trong tr ng h p các s  c  
không c  c p  ây, hãy liên h  v i D ch V  
Khách Hàng c y quy n c a b n.

Kh c ph c s  s
Tr c khi th c hi n b t k  công vi c trên thi t b :
1. T t thi t b .
2. Rút cáp ngu n.

Thi t b  không ch y
1. Kéo c n c a tay c m kh i ng lên  b t thi t b .
2. Ki m tra i n áp trên nhãn máy có t ng ng v i 

i n áp ngu n i n chính không.
3. Ki m tra cáp ngu n có b  h  h i không.

Thi t b  không kh i ng, ng c  kêu 
Gi m i n áp do ngu n i n y u ho c khi s  d ng cáp 
kéo dài.
1. Khi b t thi t b , hãy kéo c n tay c m kh i ng, sau 

ó b t thi t b . 

Thi t b  không có  áp l c
1. Ki m tra ngu n n c  m b o l u l ng c p 

n c thích h p.
2. Kéo l i l c ra kh i u n i n c b ng cách s  

d ng kìm ph ng, và v  sinh b  l c d i vòi n c 
ch y.

3. Thông gió thi t b : 
a Ng t ng cao áp.
b B t thi t b  và v n hành thi t b  (t i a 2 phút) cho 

n khi n c thoát kh i u n i cao áp mà không 
có bong bóng.

c T t thi t b .
d N i l i ng cao áp vào thi t b .

Dao ng áp l c m nh
1. V  sinh u phun cao áp:

a Lo i b  b i / b i b n ra kh i l  u phun b ng 
cách s  d ng kim.

b Áp d ng n c vào m t tr c c a l  u phun  
r a s ch.

2. Ki m tra l u l ng n c.

Thi t b  b  rò r
S  rò r  nh  t  máy b m c a thi t b  là bình th ng. 
N u s  rò r  gia t ng, hãy liên h  v i c  s  d ch v  
khách hàng c y quy n.

B o hành
 m i qu c gia, các nhà phân ph i có th m quy n c a 

chúng tôi s  a ra các i u ki n b o hành riêng. 
Chúng tôi s  s a ch a b t kì tr c tr c c a thi t b  mi n 
phí trong th i h n b o hành, n u nh  nguyên nhân là 
các l i v  v t li u ho c l i c a nhà s n xu t. Khi b o 
hành xin hãy g i hóa n mua hàng cho i lý ho c 
trung tâm d ch v  khách hàng c y quy n g n nh t.
(Xem a ch   m t sau)

D  li u k  thu t

B o l u nh ng thay i k  thu t.

    (  « ») 
    .

  , ,  
, , , , 

   . .   
  (    

  ).
 ,     

,  KÄRCHER. 
    

 .

K2 
Winner

K t n i ngu n i n
i n áp l i i n V 230-240

T n s  l i i n Hz 50
C p b o v I
Lo i b o v IP X5
Dòng i n n p A 6.0

u n i n c
Áp su t n p (t i a) MPa 1.2
Nhi t  n p (t i a) °C 40
L u l ng n p (t i thi u) l/min 7.4
Hi u su t thi t b
Áp su t làm vi c MPa 11
Áp su t cho phép t i a MPa 10.0
L u l ng n c l/min 5.3
L u l ng t i a l/min 6.0
Kích th c
Tr ng l ng (không có ph  tùng) kg 11.0
Chi u dài mm 365
Chi u r ng mm 175
Chi u cao mm 290
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advantages.

vielen Vorteilen.

avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!


